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Ä CAUttOtt a"ead carerury and iury u.derstand the insrru.uo.s
betore commencing assembly. A supervising adull should also read the
instructions t a child assehb es the model. awhen assembling th 6 kii, too s
including knivesare used. Extra care should betaken to avoid persona iniury.
aBead and follow the i.structions supplied w th pa nt and/or cement, ilused
(not ncluded in kit). Use p astic cement and painis only. aKeep oll ol reach
ol small children. Chlldren must nol be allowed to put any parls in the r
moulhs or pullvinylbags overthen heads. asome parts have s.arp edses
Take Öare when handling.

-\ VORSICHT .Bavors a n, o., 71.äntrFno!, beq rnai,,o ren
Sre dle Anw"r.Lr Ser S-rese ' 

( no vö sl.noo ' 
i oo.n I d'1" p.r {1 o oas lvodel

zusammenbaui so lie eln beauisichl gender Etuachsener die Bauanletung eben-
falls gelesen haben. aBeim Zusammenbau dieses Bausaizes werder Werkzeuge
e nschließlich Messervetuendet. ZurVermeldung von Veretzungen ist besondere
Vors chl ansebnchl. awenn Sle Farben uncl/oder Kleber veNendeD (nicht im
BaLsalzenihallen), beachten !nd belo gen SrediedortbeiiegendenA.weisungen.
Nur Klebstoff lnd Farben iür Plastik vetue.den. aBausatz von kleinen Kindern
rehhallen. Kindem darl keine N4öglichkel geseben werden, irgeidwelche Teile in
den lvundzu nehmenoders ch Plastiklüten überden Koplzuziehen. aEiniseTeie
haben scharie Kanten. Passen Sie ber der Benutzung entsprechend aut

A pRgcaurtoNS 
oerenrreerassi,rrrerres,nstructionsavant

decommencerl'assembiage. Laconstrucuon d! modele par!n enfanldoii s ef'
ieciuer sous la surueillance d'!n adulte, afassemblage de ce kll requiet de
lbutillase,en parliculierdescouleauxde mod6llsme. rvlanle.res oltilsavec p16-
caulion pour6vterloule biesslre. aLire ei suivre les instructions d'ut isation
des peiniures et ou de la co e. si llil söes (non ncluses dans lekii). Utiliseruni
quemenl üne coie el des pe nlures speciaes polr e polystyräne. acarder
tors de po.tde des e.lants en bas äge Ne pas asser ies enlanls mettre en
eouche.! slcer es p aces. o! passer.f sachet vny sur la tote. acertaines
.:..s 3!.oce e o.i des.ebo.ds aceres lvlanipuleralec prÖcallion.

- l+lEia-- rT - ;:-rt- ,\ lt=-+'- r \-T:=- =,--This mark denores n!m.ers r:r T:T ,. P: -:.o ors.

1514a1-lttBa.\ S:" -. N.,
(LP-1)

IS-17 a7tta',ttt ' G.ss aum fum,'
(LP 70) A!-SllbEr,rA Ln _:r_ D- ant
IS-294!=t t ).)..a S.n !ossback/
(LP 5) se densranz scir.aLlll9lIe
Is 3aah>llrtt I GNf, t..1a [1e1: Ga!/
(!! 1s) Grs acier
Is-764-'fhutt,r\- i tA.a s lel Li c..S ber /
(LP-72) Arsent crairmelä se

TS 86aEr7-trl- / Pure ea: C.iztal t
(LP-7) Bouge plr
LP-3 ar)it),=)t ildiia.. l'::S.iraE \orma1

ri-r ri:,lL.,,r rsL,",r sr- ar,..."m
rpls6iz;.r rrrr: r rrar a,n, nu. ,

Mäfl AlLrm. rm /Alnr n lnr rnat

ti.:14> r...) :-.u tiera cblack/
[1eta c Schrvarz/No r metallise

tP-44alt ) )r+t>'/ / t'ieta ic orange/
Mcta c Oranse / Orangc metalls6

tP 4A47.1\, , )2r:,1r1\ / Sparkling s lver /
Gla.zsi ber / Argent pelillanl

LP s2 ar,rf t, | / Clea red/KarBol/

x-11 art L:J)t/\ / Chröme silver/
Chronls ber/ AlLmin unr.hronrö

X4A atar'17)..r, / Semigloss black /
Seideng anz Schwarz / Nonsd n-Ä

x-2A arr)? 47:a / Clearyellow / Karce b /
Ja!ne lra.slucide

x zs a: ti-ii:,:, r ct.-.-"q.7it., o-"q.
/ Orange lranslucide

x31 a+?:,.i-trt /ltan umqold/Titan Gold/

xF2 a). tti24 t / Flal whiie / Man we R /

ar= l-t l- / F.tred / MaA Fot/ Fouge mzt

Xtt aZz"tv"t t rtar,ea i
xF-l6 477 r 1-7lr: / Flat allminlm /

l,latl Allm nium / A umrnium mal
x+uOa tt<t)tw+et r oi'm,*r

Dunkels Eisen / Fer lonce

LP 534' )-r,l l-:,) / C eat o@n,e /
KlarOrange / Orang. lrans !clcre

LP 60aNAIO7r r, / NATO black / NAIO Schwaz /

tc+zO+i>::-tVt t tianium qold / Titan co d /

tc-as i+e> :, tVt t / Tirail!mslve;/
Titan S ber/ Iita. argent6

LP 67aZ+ 2/smoke/ Ralclrarben / Flme
LP-71 4) r> ) \r- - t t t / Champaqne qo d /

Chmpagner Gold / Champagne metallise
LP-754/\7 / Buff/ Lederfarbe. / Chämos

(Hälare)
Recommended tools
Benötigtes werkzeüg
Outillage n6cessaire

l.==-..-____-,,4
l:./+1 , | /-tweezeß +-r7 / \4odeling kniie

lvlodelliermesser / Couteau de mod.-Äliste

+*EÄI
/\t: EEE3i4äÄrj

*ffiil+*ä*)ot)t,-)
Mü t p!rpose Cemenl (Cleai
Mehzweckkleber (K ar)
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&)r.L.ä'r9Är*t
O;HEEAo+-6E-ü/Lfz*frtt t =t L.
--6!8*L"<ätL'"
,*ä\L*f"
MASK!NG STICKERS
awhen pai.ting, us€ masking stickers to

«,1+<_'OMDfr»
t 1 1,<- r nlRi§&,. <* 2 b\r]itft|iä hfz
< - t ffi,, a#J, Bf|)T t'*.t "o< -, d FA 6fltj o)ttt D,F )fr 1jte Ez üa

5 LrE E<'ntt2Z< /i-+L'.
o1x i6ä&r+räq" <-26xÄt r4$
8 ) 1.. < -, t, ü L)-* öLl 1 7 ri E-C
rrtxE ä^tr, äff Eb. 5?-, **ä ttb\ Lg'{ "o*+ä\EL<ffi ö6& ) t =z - t&t*E
LLL<, 4 + L.eb1Ü. tAT z'{ -A tu, 2
Lr*t"
@v -, ffi.o Lb, E1R&.t f.ra?, < - t*21;T6&)LV&t"
A aß,) < L7 < -, ti\ t 1 \? LAÄ r 2 t\t
6, t .<t)<-2ffiältfi\e*t.
@.< -, ffiä l* b\ Lf.ö LL*, )k5"& \5b 6
ä'L\6/E I t,3.EL ?z< rit L\.

TIBE OECALS
Tire decals have an adhesive surface, and
are covered by thin protective paper,

protect clear parts (E'1 2).
(rout out and apply masking stickers
referrlng to lhe instructions.
@Paint indicated areas.
oRemove masking stickers before paint
has completely dried.

ABKLEBER
aBei der Bemalung Maskierfolie verwen-
den, um Klarsichtteile (E12) zu schützen.
OBeachten Sie die Anleitung zum
Ausschnoiden und Anb.ingen der Aufkle-
b6r.
OAngezeigte Bereiche lackieren.

Owipe lire surface with a damp clolh.
ORemove protectjve paper. Be cäreful not to
soil the adhesive surface. Cut out decal and
pe€l oIf the lining using €dge ot a knife blade.
OPlace decal into position and rub lightly
with your finger.
@Apply moistu.e wilh a wet finger.
G)Carefully remove the paper
G)Wipe off excess moislure with a soft cloth.

REIFEN-ABZIEHBILDER
Die Reifen-Abziehbilder haben eine
Klebeschicht.
(DDie Reilenoberfläche mit Ieuchtem Tuch
abwischen.
ODas Schutzpapier entfernen. Vorsicht,
keinen Schmutz auf die Klebefläche brin-
gen. Das Abziehbild mit Modelliermesser
ausschneiden und mit cler Messerkant€ ab-
ziehen.
ODasAbziehbild an richtigem Platz anbrin-

OAbkleber vor dem endgültigen Trocknen
der Farbe abziehen.

MASOUES
aPour peindre, utiliser les masques
autocollants pour prcteger les piÖces
transparentes (E'1 2)"
(Dse repoder aux instructions pour
d6couperet apposer les masques.
OPeindre les parties indiqu6es.
€)Enlever les masques avant s6chage
complet de la peinture.

g6n und mitdom Finger leicht anddcken.
@Mit naßem Finger Feuchtigkeit auftragen.
G)Das Papier vorsichtig abziehen.
G)Uberschüssige Feuchtigkeit mit weichem
Tuch wegwischen.

TRANSFERTSSUR LE PNEUS
Les inscriplions ä poser sur les paeus sont
pr6sent6es sous forme de transferts dont
I'une des faces est adheslve.
ONettoyer Ie pneu avec un chiffon humide.
Q)Enlever le papierde protection. Attention
ä ne pas salir la surface adh6sive. D6cou-
per les d6calcomanies el ddtacher suivant
laligne en utilisant lapointe d'un couteau.
€)Mettre la d6calcomanie en pl.rce et
frotter l6görement a\rec le doigt.
Q)Humidifier avec un doigt mouill6.
€)Enlever le papier avec precaution.
@Enlever I'excÖs d'humidit6 avoc un
chiffons6chage.

^g^><t-?-r. 14. !2 ^.. 4.94/+?-2
Notused. Nol used
Nichl vetuenden. 63 

"z 
Nichtvetrenden.

No' Llilisaes, Non utr[söes,

'.... A. xr,.B_rx1 , ic)xl ,

.Dl"r , G)"r

2

a> -) > o)ffiiti< 1

Engine 1

Motor 1

Moteurl

l;gä€1.?1.<
(fr) LP'62:1

+LP,75:1

1E''.2EßNä
tt)t) t*t"
Cut off.

«D14»

D18
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& fffi",*;=ßä7,X !§1.o 
z't u * t "r>r>@ffiar.flT 2

Engine 2
Motor2 NummerdesAbnehbiEes, dasaEubdngen ist.

Num6ro de la decalcomanie ä utiliser

tt'«F6)
r3§a7E:ffi

ffi-)\vV
*ffiBo)älrtt 6fjL't)

LP-62:l

a>r2DieafiT 3
Engine3
Motor3
Moteür3 !f-9? ü2G+!E-!|:l

D48I
LP.5

a>r>ot$a,frz 4
Engine4
Motor4

za<-2ail&ß*äL*ld}-"

i.""ärct

t.)19>t\-offieliz
Reardamper
Hinterer Dämpfer
Amortisseu r arriöre

E%, ffiroze'k<:-
r@ üi5,"

zt't>,t .::,§ *4*L*rttu"
Coilspnnq , *Do nol paint.
Spiralf€der *Nichlb€mal6n.
Fessorr h6licoidal *Ne pas peindle.

14140 Ducati SuperleggeraV4 (11057598)



11,4>t\-o)Wr1lL,
Attaching reardamper
Einbau des hinteren Dämpfers
Fixation de l'amortisseur arriöre

Sc€Yvdnver (included in kit) /\äCP
Schraubenziener fim Bausatz enthah€n) 

- 
,.4\:g -

Toumevis {roumi daß le kit) WP-)

(LP-70)

..4
i:i...c2o

ftEt:-1t\*

*r,{{tffiöi^;tt€li;tg.
*Do not overtighten screws.
*Nicht zu fest einschrauben.
*Ne p6 irop sererres vis.

F
,LE7' (t)

0r
1.2x6mn
JLE^ (,R)

r
l,2x4nm
JLgz. (R)

*frLürr*f.

os o l.s"%r

7V-LOffiAfiT
Frame
Bahmen
cadre €

TS-29 TS.29
(LP-s) (LP-s)

a
B25

0E I2x4mmnu7. (R)
scr* (btack)
Schraube (schwau )
vis (noir)

/----p
Ä/'

(ts i,
lLEZ (e)

E,22

LP-62:1
+LP-75:t

TS-29
(LP-s)

TS.29
(LP-5)

a
B24

5-2

t

+ 1:-> o)Wü l<It!
Attaching chain
Einbau der Kette
Fixation de la chaine

LPNg:1
+LP-70:1

D1++lE:X:1

_.§

(srcß)

cr9I
TS-29
(LP-5)

cl8I
TS-29
(LP-5)

i.""--'.]r oo

*B@ti{.
W.ü,|:tt!*t"

ll*'

rtGemäß Abbildunq anbrinsen.
*lnstaller comme indique.

14140 Ducati §uperleggera V4 (11057598)



U-\,i1-lVaffialiT

Roue arriäre

irs"-i'g,roo
xll

* U 1l Lfr 1- tVo)FrZ Li+äL*Lr a"
*Notedneclonof lireswhenattachingtosheels.
*BermAnbnngenderBeitenautLaulrichtu.gachlen.
*Nolerlesensdespneuslorsdeleurhstallalronsurlestäntes.

*di'illll.Fä, * !."
*Apply decals lo bolh sides.
*Brinqen Sie die Abziehbilderan

*Poser les d6calcomanies sur les

«t1\,<-r»
Tire decals
Beifen-Abziehbilder
Transferts sur
les pneus

,§

Hinterer Reifen (breit)
Pneu ariöre (larse) *q)

,fn

U\,i4-1Vo)W.l)lil,
Attaching rear wheel
Anbringung des Hinterrades
Mise en place de la roue afüdre *B!eäEt{.tI?Zf€E L{t"

*Cut to required lenqth.
rtAut benötis(e Länqe schneiden.
*Couper une Ionqueur requis€.

@

* X=- )vt \1 J@ ßt) \,
2ar§-aqtbZEßZ
iäL*?.
*Pass vinyl lubing 6

Schutzblech verlegen.
* Passer le tube vinyle

ncz (R)

71>r7-t^AWr'l<JL!
Attaching swing arm
Anbringung des Schwingarmes
Fixation du bräs oscillant

* 71 > 2 7 - 4ti'lj b'r"- < t A* T.
€^EC)b,r**ö.Äertt"
JrTiqhten screws tuuy.
Swinq arm should befixed in place.
*Schrauben komplett eindrchen.
Schwinqam wird in ihrem Position festsehalten.
)tserrerlesvis äfond. B@s oscillaot sera lixe.

_Jl

UC

*c20ä*i.ry,l.irJl,*r"
*Attach toqether wirh C2O.

*Firer6nc6mbleäv.. Cro

14140 Ducati Superleggera V4 (11057598)



7t> t:o)ffiZri<

7t > Fo)wulltt
Attaching stand
Belestigen des Ständers
Fixation du support

*ri".,ro*e, o, o@JtF?ur,{nrr*L
*Altäch parls in numbered oder\t\, e .

* Oie Teile in der nummenerton Reihenfolso
O, O anb,inqefl.
*Fixer les piCces dans I'ordre des
num6ros O, O.

*E0)*-EnrllfrliF?"

a+)-7t-t \1JDfrgari<
Exhaust

Echappements

LP-i9:2

LP-19:2

+LP-63:2

LP-19 | 2

+LP-63:2

LPNg:2
F2OG +LP-44:1

+LP-03:2

F13.r +LP-44:1

((R»,A

F:r,"
{u:;

(L) _
@E1

&;:

rrooffi

LP-19 | 2

+LP-63:2

+LP-44:1-F14

14140 Ducati Superleggera V4 111057598)



a: +, -7 F t \.( a oWD.ll L, 1

Attaching exhaust 1

Einbau des Auspuffs 1

Fixalion des 6chappements 1

**l.n'J.Bl,*a

@
1-2x2.snmiLEz (iE)

Screw (silve4
Schraube (silbe,
vis(aluminium)

*ffiöiÄar?älirlt"
*Do not overtighten.
*Nicht gan2 einschrauben. o

*BAk)L
E'JßI'*'.
*GemäßAbbildung

a:+, -7 l- t \1 aOW.t),1.1 t!2
Attaching exhaust 2
Einbau des Auspuffs 2
Fixation des 6chappements 2

LP-19:2

+LP-63:2

äßtlt)7 V-t^OWlßlt,
Attaching sub{rame (right)
Bofestigung des Hilf srahmens (rechts)
Fixation du cadre inferieur (droit)

@ ronrn-
aL? -1 9 t X-26 A +B 

^ll 
lP -1 I Z rJE*

Lf;€. -tä5x-26ää*L*?.
a"LP-19/X-26" denotes ä base coat
ot LP-19, then an ovQrcoat of x-26.
a"LP-1 9/X-26" kennzeichnet die
crundierung mit LP-l9, daraufeine
Dockschicht mil X-26,
a"LP-19/X-26" indique une couche
de base de LPn9suivied'une

LP-1S/X-26

.. i..

*EOJ;tzU'l{i'lr*!.
*Gemäß Abbilduns anbnnqen.
*lnslaller comme indique.

D45
?

LP.I1

«r+r-71) \4Jht\-»
Exhaust pipe cover
Auspuffabdeckung
Recouvrement d'6chappement

814I
TS.29
(LP-5)

Bl0.F LP-63

14140 Ducati Superleggora v4 (11057598)



Eßtt )7v-t owr1<ltt
Attaching sub-f rame (left)
Berestigung des Hilfsrahmens (links)
Fixation du cadre inferieur (qauche)

LP-1tatD44 J

B2e G ii;.ll

-)ar-awrllL+
Attaching radiator
Anbringung des Kühlerc
Fixaiion du radiateur

LP.11

a
D5

LP-1i

a
02

ffiros

«äßU»
Right
Rechts
Droit

*a@Jat. r1.Jtr*r. D4

*GemäßAbbildunq bdnqen.
* lnstaller comme indiqu6.

*ft1.&r.lrJl,*a

.t1 t:h t \-o)WD'l<Jl,
Attaching side covers
Anbau der Seitenplatten
Fixation des
capots internes

;,§osz
*9.t wt)l.&!*t"

*#LiÄrr*f"

JLEZ (ffi)

-,.""iGP=**:l-"

((D32) aai o
4E-re j re-zotrl
x-rl LP-5 l-11

llüD 1_2x2.5mm

*äßrll tEt ti I ; t.R,r,liltr* ?"
*Attach inthesamemannerasiolhe righl side.
*ln qleicher Weise anbauenwie rechls,
*Fixerde la mame maniCrc que le cote drcit.

14140 Ducali Superleggera V4 (11057598)



,\.r 1.4 FD&llllt' d d. io)z_.o)lFllirJtHE*Ial(",r t_)äGL.*?
Attachino headtiohr q __'- Altach usrng Tamiya Multipurpose Cemenl lclear).
lnuau oäs Scrreinwerreß Mit ramrya M_ehzreckrbber (Kla) anb.inge-n.

a;ilä;ä -"- - Fircr av4 ra räm,yä Murtip!.poe cm6r (crear).

fs-29
(LP-5)

*r1HtJ:t* L*ril",
*Donotpäint the rev€rse side.
*Dre Fück3eit. nichi bamalen-
*Ne pas pelndre I'aulre cöt6.

(El3)

§>*€i
\ .,'

E13
{.-

«E12»

7E>l-'jF4-tVO&AfiT
Frontwheel
Vorderrad

*t,(It i<-)Vo)6iJ?LitEL* L+ ).
iNote direclion o, tires when anächin9 io whe6ls.
*Beim Anbnngen derBeiren aul Läulrichlüng achlen.
*Noter le sens des pneus loE de leur inslallation sur lesjant€s,

«t1t<-r))
Tire decals
Beifen-Abziehbilder
Transterts sur
les pneus

*6lllta lü,, :t I
*Apply decals to both sid6-
*B.inEen Sie die Abziehbilder a b€iden Seiten an-
*Po*. 1€3 d6elcomni6 r les deu, cöt6s.

*fr (wd)

7a> t-'1..1-tvow.rl<lt,
Attaching lront rvheel
Anbringung des Vordenades
Mise en place de la roue avant

x-l1

atP 4a / x-24drE;läLP'a8tiE*LL*. .tä'Dx'24äit*L*t
a"LPrla/X-24" denotes ä base coal ol LP-48. then an ovsrcoat of x-24.
a"LP.4alX-24" kenEerchnei die Grundierung mit LP-44, darauf eine Oecklchrchl mä X-24.
a"LP-€/X-24" indique une couche de ba* <le LP-ul8 suiv'e d une couche de X-24.

* t'1-tvo)E]a;h6..tlc
, f,Lz<r:i!L\"
* Note wheel rotalion direction,
*Roitenmuster bsachten.
*Noter le s€ns de rotation.

LP.71

a
D2g

@
l.axlSmrtgz (§)

Screw (§hEd
Schraube (§lbed
vis(aluminium)

I 14140 Ducati SupedeggoE v4 fll057598)



7 E> l-+ + t.) t \-o)Wll.it,
Attaching front brake caliper
Anbau der vorderen Bremszange
Fixation de lhtrier de frein avant

xJl C14GLP-63
, *.r-ta(l\.--ffitrö i:§\ \^ \-z tr w9 ^.r -'o,

t ltrri-R\äin. .:§\<dl,-"/Y.
g)' c16 GLP-63ja-!

Cl5GrP-os

C17GLP-63

7E> l-7 a> F-o)w)llt,
Attaching front fender
Anbringen des vorderen Kotflügels
Fixation du garde-boue avant

@ tomm 

- 

xz
(t rsmn-

415
TS-29
(LP-s)

a

§

ii
'ti I@6)

*trflr.n5u*f"
'///

*Apply decals lo both sides.
*Brinoen Sie die Abziehbilder an beidenSeiten an.
*Pös€rles d6.alcomanies sur les deur c6t6s

7E> l-7,t-tOWr,l.ltt
Attaching front fork
Anbringung der vorderen Gabel
Fixation de la fourche avant

LP-71a D30
*i6öi rl-,-tsr.ilE,
*Do not overtighten.
*Nicht ganz einschrauben.

@
l.6xl6mnrLfZ (iE)

screw(silveD
schraube (silber)
Vis(aluminium)

,§

(831) LP.7€GL'-.

(832» L?r
a

xr.zr.\{

.".u./ffi*,,
LP.5

«830» t, -
te-zt ffiJ/';rltl@q
,r-, t' f ? t

LP!-s LP-3 LP-63

-.r§
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t \', - t) - o)Wt) ßJl,
Attaching battery
Anbau der Batterie
Fixation de la batterie

«c21»rI
{,

(|
6D

c21
)

TS.29
(LP-5)

c7-
,

TS.29
ILP-s)

*!f,i a*ä^fL*!"
*score poly cap (small).
*Kunststoff-Nabe (klein)

*Faire une petile entaille
dans la bague nylon (petite).

)l,fe>,
Piping
Verkabelung
Cäblages

,-lhrtvo)W)l'llt
Seat/cowl installation
Einbau der Sitzverkleidung
lnstellation de l'ensemble *=+t*ad)6Ffl.8{

*tiöt*t"
äbriEt. c*ä!{m
E;Hi!rrL\r</:i: L\"

*La vraie moto a des

:üc&r
r:@ I."ö

A.24

?
TS.29
(LP-5)

11 14140 Ducati §uperleggera v4 (11057598)



4>toffi,al1aT
Fueltank
Kraftstofüank

* Faire une petite €ntaille
dans la bagua nylon (petne).

ffir§m§ '\
§ffd/W\l§.r I I.""ärets

t>ro)wr,ittt
Attaching fuel tank
Anbringung des Kraft stoff tanks
Fixation du r6servoir

F
1.2x2.5fü
JrEz (&)

--?
Vr; ,

7 E> lhr tvoffiari<
Vordere Verkleidung
Carenageavant

IS;1§+ir(LP-7) x
x-1sr-

TS-86
(LP-7)

a
410

12 '14140 Ducati Suped€ggera V4 01057598)



7E> thürvow.Dßltl
Attaching front cowl
Anbau der vorderen Verkleidung
Fixation du car6nage avant

*go)Jat wt,l.fi,*t.
*Gemäß Abbildung anb ngen.
*lnstaller comme indiq!ö.

TS-A6
(LP-7)öro
A8

TS-86
(LP-7)

TS-29
(1P"5)

@
(L»

rEl

r'.""-ä ree -

(R»

(A2)

N]
r*

t 4l:1Jütvo#,at!r.(
Side cowls
Seitenverkleidungen
Car6nages lat6raux

x-14

«FßU»

Unterer
lnf6rieure

TS a6
(LP-7)

,tt# rn+ =6 
I

^-- TS-A6ATGiüä

6G\ry
(L)

E, t 1>ro)W.qi<JLl
Attaching lowerwings
Anbau derunteren Flügel
Fixätion des ailerons inf6rieurs

<t - lE;neifiäHP,3rFFFlaE,{1lug.t.

- 

Apply instanl cement.
Sekundenkleber auft.a9en.
Appliq !er de la colle cyanoacrylate.

*§air7&i,tlltW1.)*.t"
*Cut otfafter assembly.
* Näch dem Zusämmenbau

*Enlever aprös assemblaoe.

["r-.'"31ez

tt*"r*,r"uX
//

,:#,§
*lßalnTl$t qltw)*t"
* CUl oll atrer assembly.
*Nach dem Zusammenbau

*Enlever apras assemblase.

er+ffi

F{"'*'

§y.

't3 14140 oucati Suoerleqsera v4 (11057598)



t< F hü )vo)w.t),i<it+
Attaching side cowls
Anbringung
der Seitenverkleidungen
Fixation des car6nages lat6raux

(96
._ ._ | Theorherside T5-86

^_rö\ rnaere seite (LP_7)

lautrecötö A

*rEfi o*8, o ool{HrnrfJrr*,.
*Attach pa.ts in numb€r€d order O, O.
* Di€ Tsil€ in der numm€rieden Relhenfolge O, , dbring€n.
*Fix6r l€s piäc€s dans lbrdre des num6rG ,ti, O.

(2) es
.,.;..

.,-a. 'a \/"'.'t..:":;.''J .t l
t.i ^ .,l-1-"--,t.

@
1.2x2.5|rn
,LEZ (fr)

c (R»

,.. ,x

..?

*EoIrtiryJ(j,i*r. .l- 
«L»
.§

'/7 @
l-2x2.5mnrlEZ (iE)

screw (silver)
schraube (silber)
vis(aluminium)

*Gemäß Abbildunq einbauen.
*Fixercomme indiqu6.

(B1e» r€)'\--z

,,\.,
\ \\ '':r:: 

---'\i:-"! :)

Y
81e GILSP-.1]

«R»
TS-29

B?7 jii;:;)
.:\1+ I'\-)'

(820»«7'r1\-r1>r>>
Upperwings
ObererFlügel
Ailerons sup6rieurs

@
(L)

826 G {rLspä

817G{rLspä

t
ffirere
r
1.2x2.5m
lIc7 (§)

[?ärets

tb 1.2x2.5m_ JLEZ (ffi)

[s"'!]rezo

t\,vr=--o)W)llL,
Attaching side mirrors
Rückspiegel-Einbau
Fixation des r6trcviseurs

((F8.F9» ri 7 iffiW
* &6a1§sEb2 t )Vt:* tb < l, -f 1 7 fi t < lt tj
L?ä'BF6r*a
*P€61 off th€ lransparent film and handle mslal
ilansferc using a knife.
*Den transparenl€n Film abziehen und M€tall-Stn
cker mit einem l,lesser übedragen.
*Betis le lilm tnnsparent et manipurer les
trdsterts en m6tal ä l'aide d'uo couteau de modef e.

<>v vl-<-, I Metal rtanslers
Merallsticker / Transferts m6tal

'a. -
i 

". 
)

I \ \'.--/i -\ sr4ät6{,

€tr@E10 E11 {]<
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+>t \-7V-177-OW.rllt,
Attaching license plate stay
Anbau des Nummernschildhalters
Fixation du support de plaque d'immatriculation

*.alraoliff t.!1Pö6tJE! 6biJEl.ttä8i§t;Hül;L\r< i:ül\.
*A.lual bike h,s Eessed chännelhere. Oo noi lill.
*Nahi isi auch b€im ealen Motorrad vorhanden. Nichl zuspachteln-
* La vraie molo a des canaux en c.eux ici. Ne pas combler avec du mastic-

(E8»

{}T----
{:§ E6

LP.52t
E8

§

UE TS.76
(LP-72)

t
D50

LP.5

E6 {-.1:§
45

rs-zsl Fl7
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-lJE -Fr' --GFHA, 
l/4

<l: r ri < 7- t \- V.y rr-rV Ol*)
FrhT I 7-, \-V,' a-rv4tt. ß+tä.fj
V,, l: X I 1 > L. | -> OPTEAV v l: O, U
;--> )>+#fr6,t, E2 1 t-o). I >dl,
fr FtrEiEUlc,l 

= - 
t ) >, e*E " ) V - t^P

71 >,J7- L. ho tvt *äx t],fct \1 7 v
1 2 -, 1 > ), Z L< i 1 - t vte tlt*td Z og.
*.oett6itt &.t)ElElLd;€>R, äft, h
,/t @-Hr6*6*A Lz h - t> Nä Z o*
gf€Erä. e tc * r. lI1Er4'{X L$, Lts )-a
t\*t" r> -> :/\tq*bt) ää, ifl so)lÄ*t*
EüE!FlrnL* L/cot: 48t.Lt< rltL'.
Painliog ttle Ducäti Superleggera v4
A vibrant red is the comerstone of the

Superleggeaa V4 color scheme, accenled
by other hues oI red featuring arttul
gradation, plus white horizontal line motifs.
Like its distinctive front cowl biplane wings,
the wheels are left in the natural finish of
thei. material to resaict extra weight. The
unpainted caöon fib€r of some cowl
seclions gives lhe color §cheme a further
dash oI style. Painting instructions Ior
details are indicated during assembly.

Bemalung der Ducati Superleggera v4
Ein aufiälliges Rot ist die Grundlage der
Bemalung der Superleggera V4 akzentuiert
mit einigen Stellen in abgesluften Faöen
mit weißen Streilen auf den Seiten. Wie die
aufläligen Doppelfl ügel an der Ve.kleidung
bleiben die Räder in der Originalfaöe des
Werkstoftes, um Gewicht zu sparen. Die

unlackierten Carbon Teile der Verkleidung
geben dem Styling eine zusäzliche Note.
Bemalungshinweise ftlr Delails finden Sie
in der Bauanleilung.

D€coration de la Ducali Supe.leggera V4
La teirie de base de la livr6e de la Superle-
ggera V4 est un rcuge vit, accentu6 par dres
d6grad6s artistiques d'autres nuances de
rouge, plus des motits en lignes blanches.
Comme les ailerons biplans du car6nage
avant, les roues sont laiss6es dans l'6tat
naturel d€ leur mat6riau pour limiter le
poids, La fibre de carbone non peinte de
certalnes sections de caronage donne une
touche stylistique suppEmentaire. Les
inslructions de peinture d€s dötails sort
f oumies durant I'assemblage.

<721t:<-ro)*U,.,
o%l t t <-, ä t \+, =vqrblgl.(?)<-t&,ä6grt lolü,ÄtltftL7 t» t
trtv+ofi0)t!..f.?*-t"
oäffi or* Lä+?r<tB, H6ät -6lr<-
t d 7=.( t:t t7 t; tvl.aLz<ätL\"
@rA L.,t L 7<d 2 l+ < < -, X üe B Vfeh\ E.
iELL.,lü lEfEL*!-"
.O,tstrt B l»r:efr T< - 2 o)^ff !10)5;Eä F Lt
Lteti 6. # L2t ä & ) L CT rk,iä L, t t "
DECAL APPUCATION
ecut ofi decal lrom sheet.
gDip the decal in tepid water for about 10
sec. and place on a clean clolh.
OHold the backing sheet edge and slide
decal onto the model.
i€)Move decal irfo position by wetting decal
with finger

5 Press decal down gently with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
.!- Abzlehbild vom Blatt ausschneiden.
:?] Das Abziehbild ung€fähr 10 Sek. in
lauwam€s Wass€r tauchen, dann auf
sauberen Sloff legen.
€)Die Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
(0Das Abzlehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das
Abziehbild naßmachen.
ODas Abziehbild leicht mit einem weichen
Tuch andrücken, bis überschüssiges

Wasser und Luftblasen entfemt sind.

APPLICANON DES DECALCOMANIES
t Decoupez la d6calcomanie de sa feuille.
?Plongez la decalcomanie dans de l'eau
liäde pendanl 10 secondes environ ei
posersur un linge propre.
arRetenez la feuille de protection par le
cöt6 et glissez la decalcomanie sur le
modäle r6duit.
@Placez la d6calcomanie ä l'endroit voulu
en lamouillantavec un d6vos doigts.
OPressez doucement la d6calcomanie
avec un tissu douxjusqu'ä ce que l'eau en
excäs et les bulles aient disparu.

-<-\.<;: =,;!a-2
\_i.--=§'-r7 =@

Foruse in Japan onlyl

*g"q"Et:1LftU. ZXcL
t llt. ad)lr'rr-ilF.d,
antrhTt<-+r-87W.
-AEre;ttrrf./:t,*n*t . *iLh7r?-rr-Czl.E*-ttltäia6tJ.
Äa@B*<+xtt4zL
,i?-**r.:+L<Bg+t,
7.r?-r-E7.*?6tät.
ebt</:-+L\"

a (str88@.niH*)
tgEEorAAEtEo)iEti t jA|7|Zä,4t-
rrEM*t. 8lsd. gßEa, so.er-1., äIä2r
t-äa^<ritL\" lEi 

^ßEE 
tEträI;**E

€15*ät\Lfjä, trE*e.00810-9-1ll8. r!
.1.*ä. (t*) r:r,?J5ffii <äü!'.
o «taEtra@..flHx)
., {- vfrilbl.ro i<triB l=+üil (300ts+#) t
-FEl.Llit tlH, E.t*Ltr,ß-A^-rJ
,ftäBlllt.tä->aää§rrut L*?"

i422-8610 19Eö&;iIEEIEF3-7 :

www.temiya.com/rap€n/cuslomer/ :
a, <r=nh- fo-*lFl, ,,
t 

=+ 
ri - l: X e+lBqBe. ft eB -,Eeät

äE(DtreB lä*: L :r:i, *e aEilit=
:Etit ,r-/r-i-r*.J ä€ttr\t L§t- IT?TAMITA

kEnur"-lhr-tl tEl
Hll-P§
*ffi.I §-/ä6?i JrDlt
r"tr Yq,ffie+

l:t1J71 7-rf-Vv)r-7Y4
|TEM 14140

AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing replacement parls, ple6s take or
send lhas lom to your local Tamiya dealer so rhat
the parts r€quirecl can be corr€ctly identilied.
Please nole that specilioations, availability and
p ce are subjsctto change wilhout notice.

r+tfiüfi ({ül * ) ß20221t:Tllql.odor a ,i,5 ,lt1r.} r4
{iara6!!}anr6Dil_l tilli}^t.tiLtll. -t1täl {1r.iliüElä
,0rir</:E[ \, (/I\?r]lill trt!,JDllir:)

Eßff€ äI6fütt EßEf - IJ
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B. C./ §-y....................760ts +i! I 9007{7
D/ {-y... ........... - - - - - - -960F8 +ä 190074OA
E, {- j,,......................440ts +li lgoo7ztog
F t 1-t..................... -580ts +ti t9007410
t 1+,§'#lc7.t\47et)- - -7608 -ä 19406314
lt +P.:, Jd\ $............2008 -!i 1044664
d | + r,v Jl*\4)............ 17on +4 1u4w7
<-rla)... , , , , , , , , , , 44ofq +t114Or«B
< - U lb).....................300E +rl 11ll{t|340
.z 7r.-, - tv.....,,..........2a08 +ä l 14zl8g2
?4 !<_r.....,,,.. - -..- - -320Fl +tR 1142183!
1 > V', F ? - r.............2AOFI +ti 114?1647
!H!88.,,....................3608 +ä 11057598

16

|TEM '1 41 40
19007406....'..... - ''..........,..... -..4 Parts
r9007407.. ...... -. - -................8, C Parts
19m7408................................D Paris
1 9007409.......................... - - - -..E Pärts
'19007410... - - -... - - - -............. ... -'F Parbs
r 9406314......Iire Bag (ScrBws, Tubing includeo
1 011461 64..................... Poly Cap (§nall x8)
1 U1§27,. - -.... - - -.... - -.... Poly Cap 0rge xa)
rr,Ol«ß............. ...... .........Decals (4
1 1,1{11340......... -.................. - D@als (b)

11421832,.......... -.- - -.... .Masking Sückers
I 144 834............................Iire D€cals
11421647 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Metal Transfers
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Ducatii a name :hat sels pulses mcing for motorcycle fa.s the
world over, with a rich tradition of harmonizing class-leading pe.for-
mance with truly stunning st/le. The legendary ltalian motorcycle
manufacturer may have outdone even ilself, however, with the Su-
perleggera V4, a road-legal velsion of the Panigale V4 thai is ul-
tra-light ("legge.a" in ltalian can be translated as "lighiweight")
thanks in no small parl to extensive use of carbon liber material ;n
thefainngs, chassis ancl swing arm. The lighteninq went above and
beyond even lhat, however, with slit 5-spoke wheels featunag alu-
minum hub änd ca*)on liber rim components, aod attached to the
swing arm at lhe rear via titaniirm nut, p,us machined a,uminum top
ttddge and fork bottoms in the Ohlins slspensioni the rear sports a
tilanium spdng. Combined with other weight-saving innovations
lrom front lo rear, as weilas plentifuluse oJaluminum and tiianium
bolts änd the like, one is left w;th a dry weight of a mere 159 kilo-
grams, an asronishing figure tor a lJlier engine class motorcycle.
Thal engine is the Desmosedici Stradale R, a lighlened version of
the 998cc, go-degaee v4 powerplant with Ducati's signature Des-
modaomic välve timiag system. afid employing plenty ot Mo-
toGP-honed technology including a bore of 81mm, variable timing,
counter-rotating clankshafi and more. The result is a highly impres-
sive 224hp (EU version), which creeps up further to 234hp il the
Akrapoviö titanium mulller from the supplied racing kit :s installed
ärd used wilh a dedicated engine mapping preset for circuit riding,
somewhat incredibly lightening the Superleggera V4 turther still to
'152.2 kilograms, and endowing it with an astounding power/weight
ratio ot 1.54hp/kg. Aerodynamics have received equally lavish at-

tention from Ducati's designers, pefiaps the highlight being ihe
carboß fiber biplane wings on either side of the front cowl, honed
versions of the components used on the Desmosedici GP'16
MotoGP bike which ensurethai the Supe.legge.a V4 avajls itself of
50 kilograms of downforce at 270kmlh; as a result, it enjoys exem-
plary stability a: high speeds, and gets smoothly onto the power out
of corners. with min:mal wheelies.
The front cowl itselt proudly shows its he.itäge tom lhe Panigale

V4, while being a dedicated design for this model. Other facets ex-
clusive to the Superleggera V4 include engine mapping presets,
lront and rearsuspension setupsa.d the dimensions ol the motor-
cycle itseli No stone has beeß left untumed io lhe quest to make
this an emi.ently rideable motorcycle. the dder having access to
Bace, Sport and Street riding modes, as well as DTC traction con-
trol, DWC wheelie control, the DQS quick shifier and other electton-
ic aids. ln{omalion abou.t settings, plus speed and revs can be
qlickly assimilated from the tullcolor s-inch TFT display, the con-
tents varying according to riding mode. Circuit-level stopping
comes courlesy oi an enhanced setup led by a Brembo front brake
featuring slimmed down monobloc calipers and 330mm discs, with
cooling holes for sustained perfonnance,
Only 500 of the exquisite,y evolved Slperleggera V4 were pro-

d:rced, brt ihose ,ortunate enough to receive one of these artfully
crafted moto.cycles are turlher treated to a Superbike Experience
ddinq the Panigale V4R WSBK bike at Mugello Circuit. Thirty lucky
owßers can also take part in the I!4oloGP Experience, mountingthe
2020 versior of Ducati's MotoGP bike. ihe Desmosedici GP20.

DLrcaii: Ein Name, der den Pulsschlag bei Motonadfars aul der
ganzen Wett erhöht mit einer reichen Tradition in der Hart11onis-
ierung de. Leistung eines Klassenbesten miteinem Mrldich auireg-
endem Styllng. Der italienische Motoriadhersteller hat sich selbst
übertroffen mat der Superieggera V4, einer strassentauglichen Ver-
sion derPanigaleV4, die seh.leichiist ("leggera" heißi in italienisch
"leicht") durch extremen Nutzen von Caltronteilen in der Ve,«lei-
dung, im Chassis und im Schwingam.
Die Gewichtseinsparung ging noch weiter mit 5 Speichen-Ilädem

mit Aluminiumnaben und Carbontelgen am hinteren Schwingam
befestigi mit einer Trtanmutter und ein€r gefrästen Aluminium
Steuenrn:cke oben und unten an der Ohlins Aufhängung; hinten mit
einer Titanfeder. Verbunden mit anderen Gewichtseinspa.ungen
von vome bis hinten, mii großzügigei Nutzunq von Aluminium und
lltanbolzen bliet) ein eßtaunlich nieddges Gewicht von l59Kg
trocken. Das ist eine erstaunliche Zahlfarein Motonad mit einem 1

Der Motor ist der Desmosedeci Stradale R, eine leichte Version des
Sg8ccm S0 Grad V4 [,4otols mit der bei Ducati bekannten des-
modromischen Ventilsteuerung und mit einer lvlenge lechnik aus
dem Ren.sporl rnileiner Bohrung von 81mm, verstellbarem Timing,
gegenläufiger Kulbelwelle und mehr. Das Ergebnis sind 224Hp
{EU-Veßion) die bis zu 234Hp ber Verwendung des beiliegenden
Akrapoviö -fitanschalldämpfers aus dem Racing Kit reichen.
Zusammen mit einem spezielle. N4otor Mapping für die Rund-
strecke und einer weite.€n Gewichtserleichlerung aut 152,2 Kg lüt
eine erstaunliche Power to weight ratio von 1.54 Hp/Kg.
Auch auf die Aerodynamik wu.de von den Drcati lngenieuren viel

Wert gelegt. was sich auftällig an den Cärlron Doppe'flügeh an den
Seilen der Verkleidung zeigt und fein abgestimmte Teile der Kom-
ponenten, die an der Desmosedici GP16 MotoGP verwendet
werden stellen sicher, dass die Superl€ggera V4 eine Downrorce
von 50Kg bei270 kn/h erreicht und deshalb eine sehrgute Stabilitä
bei hohen Geschwindigkeiten aufweist. Sie setä sanft dn aus der
Kurue heraus und minimied Wheelies. Die Frontverkleidurg zeigt
das Logo der Panigale V4 als Design dieser Reihe.
Andere exclusiv für die Superleggera gedachte Details sind ver

schiedene Motor-Mappings, Einslellungen fÜr Gabel und Schwinge,
und die Abmessungen des Motorrades selbst- Kein einziges
Steinchen wurde nicht umgedreht, irm ean extrem fahrbares Motor-
rad zu bauen, wobei dem Fahre. Mocli für Ren.en, Sport und
Strasse zur Verfügung stehen. eine DTC Iraktionskontrolle, DWC
Schuplkontrolie, eine DQS Schnellschaltung und andere elek-
tronische Fahrhilten.
Die lnformationen über Einstellwerte, Geschwindigkeit rnd Dre-

hzahl können vom farbigen 5-lnch Display abgelesen werden,
\,vobei die Daten je nach Modus variieren. Sensporttaugliches
Bremsen erfolgt durch ein abgestimmtes Bremssystem von
Brembo an der Gabel mit mit verkleinerten lvlono-Bloc Bremszan-
gen und innenenbelÜfiete 330 mm Bremsscheiben.
Nur 500 der exquisit entwickelten Superleggera wurd€n gebaut,

aber die Glücklichen, die dieses Motorad ergattem konnten, be-
kommen ein Superbike Erlebnisrennen und können die Panigale
V4R WSBK auf der Bennslrecke :n Mugello fahre.. 30 glückliche
können auch in der MotoGP Experience die 2020er Version .les
DucatiMotoGP Bikes. die Desmosedici GP20 fahren.

Ducati: un nom qui fait vibrer les fans de motos du mo.de entier,
avec trne traditioa associant perlormances de poinie et style af.
firm6. Le l6qenclaire constructeur de motos iialien s'est pourtaflt
surpass6 lui-mame avec la Supedeggera V4, une version homo-
logu6e sur rcute u,tra-l6gö.e ("'eggera'- "l6göre" en italien) de la
Pan;gale V4 gräce ä l'utilisaiion inlensivede mat6riau composite en
fibres de carbone sur les car6nages, le chässis et le bras oscillant.
La cure d'amaigrissemenlva encore plus loin avec des roues ä cinq
branches ouvert€s dotdes d'un moyeu en aluminium et d'6l6ments
en fibre de carbone. La.oue arridre est Ux6e au bras oscillant par un
6crou en titane. A..l'avant, le pont supörieur et les pieds de fourche
de lasuspension Ohtins sontusin6sen alum;nium et le ressort de la
suspension aniöre est en fita.e.
Combin6s ä d'autres innovatio.s visaniä räduire le poids, ainsique
l'utilisation abondante de boulons et visserie en aluminium et en
titane, le poids ä sec est de 159 kilogrammes seulemenl, chifrre
6tonnant pour une moto de la cat6gorje des moteuß 1 litae. Ce
motew est le Desmosedici Sirada,e R. version alläg6edu groupeV4
ä 90 degr6s de 998cm3 avec le syslöme de distribution des-
modromique caract6.istique de Ducati. et employant de nombreus-
es technologies propres au lvlotocP, nolamment un al6sage de 81
mm, une distribution variable, un vilebrequin contra.otatif, etc. Il en
r6sulte une puissance ;mpressionnante de 224ch {version UB,
poR6e ä 234ch si Ia ligne d'6chappement en titane Akräpoviö
foumie dans le kit racing est install6e et utilis6eavec la cartographie
moteur pour circuit, r6duisant encore le poids de la Superleggera
V4 ä 152,2 kilogrammes, portant le rapport puissance/poids ä un
6poustouflant 1,54chlkg. L'adrodynamisme a 6galement fait l'objet
d'une attenuon particuliöre des ingönieurs Ducat;, le sümmum ätant

les ailerons biplans en fibre de carbone de part et d'autre du
car6nage avant, varjants affin6s de ceux de la Desmosed;ci GP16
de MotoGP quiperm€tteni ä la Superleggera V4 de b6n6ficier de 50
kilogrammes d'appui ä 270 ksvh ; il en r6sulte une stabilit6
ph6nom6nale ä hautes vitesses, et des acc6l6rations lluides en
sortie devirage avec un minimum de wheeling.
Le car6nage avant montre fiöremenl sa filiat;on avec celui de la

Panigale V4, bien qu'il soit d'un desig! sp6cilique. Parmi les autres
caract6ristiques exclusives de la Superleqgera V4, citons les
pr6r6glages de !a cartographie du moteur, los reglages des suspen-
sions avänt et aniöre et les dimensions de la moto elle-m6me. Rien
n'a 6t6 n6glig6 pour en faire une moto 6minemment lacile ä con-
duire, le pilote ayant accös aux modes de conduite Bäce, Sport et
Streel, ainsiqu'au cont.6le de traction DTC, au contr6le de wheelie
DWC, au changement de Epport rapide DQS et ä d'autres aides
6lectroniques. Les informations relatives aux reglages, la vitesse, le
r6gime moteur sont rapidement accessibles sur l'6cran ä cristaux
liquides couleurS pouces, dont l'affichage difldre selon le mode de
conduite. Le freinage revu et amelior6 est confi6 ä Brembo avec des
6lders monoblocs plus tins in6dits et des disques de 330 mm ver-
til6s pour des peraorman.es durables.
Seulement 500 exemp'aires de la Supe eggera V4 ont 6t6 produits,
mais ceux qulont eu la chance d'acqu6rir l'.rne de ces motos artis-
tiqueme.t congues sont invit6s ä participer ä une Superbike Expe-
rience au guidon de la PanigaleV4RWSBK sur le circu( de Mugello.
Trente heureux p.opri6iaires pouront ögalemenl participer ä I'ex-
p6rience MotoGP. en chevauchant la version 2020 de la moto
MotoGP de Ducati. la Desmosedici GP20.
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